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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): elɣórī
Arrieta: elɣórī
Bakio: elɣórī
Bermeo: nafárēi,̯ naśtanafárēi,̯ *elɣórī
Berriz: elɣórī
Bolibar: elɣórī
Busturia: elɣórī
Dima: elɣórī
Elantxobe: elɣórī
Elorrio: elɣórī
Errigoiti: elɣórī́
Etxebarri: elɣórī
Etxebarria: ɛlɣɔŕī
Gamiz-Fika: *elɣórī́
Getxo: elɣórī
Gizaburuaga: elɣórī
Ibarruri (Muxika): elɣórī
Kortezubi: elɣórī
Larrabetzu: elɣórī
Laukiz: elɣorī́
Leioa: elɣorī́
Lekeitio: elɣórī
Lemoa: elɣórī
Lemoiz: elɣorī́
Mañaria: elɣórī
Mendata: elɣórī
Mungia: elɣórī
Ondarroa: elɣórī
Orozko: elɣórī, *ɣorī́n
Otxandio: élɣorī
Sondika: elɣorī́
Zaratamo: elɣórī
Zeanuri: elɣórī
Zeberio: elɣórī
Zollo (Arrankudiaga): élɣorī
Zornotza: elɣórī

Araba

Aramaio: élɣorī

Gipuzkoa

Aia: ɣɔŕī, *tʃarāmpíɲ
Amezketa: gɔrī́
Andoain: gorn̄í
Araotz (Oñati): tʃámpiɲa
Arrasate: ɣorī́ɲa

Arroa (Zestoa): ɣɔrn̄í
Asteasu: gorī́
Ataun: ɣɔrī́ɲ
Azkoitia: ɣɔŕn̄i
Azpeitia: ɣɔrn̄íǰe, ɣɔŕn̄i
Beasain: ɣórīɲ
Beizama: gɔrī́
Bergara: elɣórī
Deba: ɛlɣɔŕī
Donostia: tʃarāmpiɲa (mark.), *gorīǰa 

(mark.)
Eibar: elɣɔŕī
Elduain: górī́
Elgoibar: elɣórī
Errezil: gɔrn̄í
Ezkio-Itsaso: ɣɔrn̄í
Getaria: ɣɔrī́, *tʃarā́mpíɲ
Hernani: tʃarāmpíɲ
Hondarribia: tʃarāmpiɲa (mark.)
Ikaztegieta: gorī
Lasarte-Oria: tʃárāmpín
Legazpi: gorīɲ
Leintz Gatzaga: ɣorī́ɲa
Mendaro: ɛlɣɔŕī
Oiartzun: tʃarā́mpíɲ
Oñati: tʃámpin
Orexa: gɔŕī
Orio: ɣɔrī́, *tʃarā́mpíɲ
Pasaia: tʃarā́mpíɲ
Tolosa: ɣɔrī́
Urretxu: gɔŕn̄í
Zegama: ɣɔrī́ɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣorḗria
Alkotz: gorī́érie (mark.)
Aniz: gorī́n
Arbizu: nafárāí
Beruete: ɣɔrḗ, ɣɔrī́a (mark.)
Donamaria: gɔrī́ɲạ
Dorrao / Torrano: gɔrīǰéin̯
Erratzu: górīn
Etxalar: gorī́
Etxaleku: náparēríe (mark.) (?)
Etxarri (Larraun): ɣorī́:
Eugi: ɣorḗrie
Ezkurra: gɔrn̄í
Gaintza: ɣɔrī́

Goizueta: gɔrī́
Igoa: gorḗ, gorī́a (mark.)
Jaurrieta: naβárērja, śarāmpjón
Leitza: gɔrn̄í
Lekaroz: gɔrī́n
Luzaide / Valcarlos: górīna
Mezkiritz: 
Oderitz: ɣɔŕī́:
Suarbe: ɣɔrɛ̄ŕi
Sunbilla: ɣorī́ɲə

Urdiain: nafárāi ̯ɣorīddá (mark.)
Zilbeti: gorītaśúne (?)
Zugarramurdi: sárāmpiná (mark.)

Lapurdi

Ahetze: tʃarā́mpin
Arrangoitze: ʃarāmpín
Azkaine: tʃárāmpíɲa (mark.)
Bardoze: ʃurū́mpiɲo
Beskoitze: ʃurm̄íno
Donibane Lohizune: ʃaRampín
Hazparne: ʃarāmpío
Hendaia: ʃaRampíɲ
Itsasu: ʃarāmpío
Makea: ɣorī́ŋgo
Mugerre: tʃarāmpio
Sara: śarā́mpin
Senpere: ʃarámpin
Urketa: rū́ʒala (mark.)
Uztaritze: ʃarā́mpi

Nafarroa Beherea

Aldude: ɣorī́air̯é
Arboti: surū́mpiɲak (mark.)
Armendaritze: pau̯lá
Arnegi: gorī́ɲa
Arrueta: ʃárāmpiák (mark.)
Baigorri: gorīáir̯e
Bastida: ʃurū́mpina (mark.)
Behorlegi: ɣorī́ɲɔ
Bidarrai: ʃarāmpío
Ezterenzubi: gorī́ɲak (mark.)
Gamarte: gorī́ɲɔ
Garrüze: rūźœ́la
Irisarri: gorī́ŋgo, *pau̯ló
Izturitze: ʃarā́mpio
Jutsi: gorīɲo
Landibarre: ɣorī́ɲo

Larzabale: gorī́ɲoak (mark.)
Uharte Garazi: tʃarā́mpiɲo

Zuberoa

Altzai: sỹrhỹmpíak (mark.), sỹrhỹmpe

Altzürükü: surūmpã,́ surū́mpe
Barkoxe: tsyrȳ́mpy
Domintxaine: surūmpiɲak (mark.)
Eskiula: sỹrȳ̃fíɲak (mark.), sỹrȳ̃fĩ
Larraine: tʃurū́mpe
Montori: tsýRympí:k (mark.)
Pagola: surūmpíɲ
Santa Grazi: syrh̄úmpe
Sohüta: tsyrȳmpík (mark.),  

syrhýmpjak (mark.)
Urdiñarbe: ʃurū̃mpi
Ürrüstoi: surūmpi
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2419. Mapa: sarampión / rougeole / measles

GALDERA: 72090 ALEANR: VIII, *1016

elgorri  
gorri  
gorrin  
gorni  
gorriño  
gorriña  
gorreri  
gorriaire  
gorritasun  
gorringo  
(t)xarranpin  
(t)xurrunpin  
(t)zurrunpi  
nafarreri
xarranpio(n)  
bestelakoak  

Bermeo: “Nafárreixe” eta “nastanafárreixe”. Nafarreixe usten dot markak isten dauena 
arpeixen, orrek [pertsona ezagun baten izena] dekona eta markea isten es dauena... 
“elgorrixe”.

Azpeitia: Astánaparreyé antzékue á; órrek e gránuk izáte itu, gorníyen éra o tankér'artá, 
píxkat sartúbauá izátiá orí [“górníye” eta “górni” dira emandako erantzunak].

Urdiain: Badago ere nafárrai beltzá eta horrek markak uzten ditu [“nafárrai gorriddá” da 
emandako erantzuna]. 

- Kalentura, eztula eta azalean orban txiki eta gorriak eragiten 
dituen gaixotasun kutsakorraren izena galdetu da.
- Zenbait herritan 'viruela / variole' delakoaren erreferentzia 
ere jaso da. Aian jasotakoa, adibidez: Ník eztakit berézitzeko 
“náparreya” ta “gorríya”; gúe amónak “náparreya” esate ziyón, 
oáñ ézta áttu re ittén; úmenai... oáñ eztakít, áundiña re sártzen 
zún... “átza” re gúre amónak ésaten tzuná bázún, oáñ ézta áttu re 
ittén da... azkúre askó.
- Bestelakoak: paula (Armendaritze), paulo (Irisarri), ru¡ala 
(Urketa), rusela (Garrüze).

”


